
Α) Προκύπτει από την ερµηνεία του άρθρου 81, παράγραφος 1,
της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ότι
είναι συµβατές µε την κοινή αγορά οι συµφωνίες ανταλλαγής
µεταξύ πιστωτικών ιδρυµάτων πληροφοριών περί της φερεγ-
γυότητας και της καθυστερήσεως πληρωµών των πελατών τους,
λαµβανοµένου υπόψη ότι επηρεάζει τις χρηµατοοικονοµικές
πολιτικές της Ενώσεως και την κοινή αγορά των υπηρεσιών
πιστώσεως και έχει ως αποτέλεσµα τον περιορισµό του ανταγω-
νισµού στον κλάδο των χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων;

B) Προκύπτει από την ερµηνεία του άρθρου 81, παράγραφος 3,
της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, ότι
τα κράτη µέλη µπορούν να εγκρίνουν, διά των αρµοδίων
οργάνων τους, συµφωνίες ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ
χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων µέσω αρχείου δεδοµένων οικονο-
µικής συµπεριφοράς των πελατών τους, για τον λόγο ότι η
σύσταση του µητρώου αυτού έχει ευεργετικές συνέπειες για
τους καταναλωτές και χρήστες των χρηµατοοικονοµικών αυτών
υπηρεσιών;

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που
υπέβαλε το Gerechtshof te 's-Hertogenbosch µε απόφαση
της 31ης Μαΐου 2005 στην υπόθεση G.M. van de Coevering
κατά Hoofd van het District Douane Roermond van de

rijksbelastingdienst

(Υπόθεση C-242/05)

(2005/C 205/15)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική)

Με απόφαση της 31ης Μαΐου 2005, η οποία περιήλθε στη Γραµ-
µατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 3
Ιουνίου 2005, το Gerechtshof te 's-Hertogenbosch, στο πλαίσιο
της διαφοράς µεταξύ G.M. van de Coevering και Hoofd van het
District Douane Roermond van de rijksbelastingdienst, που
εκκρεµεί ενώπιόν του, ζητεί από το ∆ικαστήριο την έκδοση προδι-
καστικής αποφάσεως επί του εξής ερωτήµατος:

Εµποδίζει το κοινοτικό δίκαιο, ειδικότερα η ελεύθερη παροχή
υπηρεσιών κατά τα άρθρα 49 έως 55 της Συνθήκης ΕΚ, τις Κάτω
Χώρες να εισπράττουν βάσει του άρθρου 1, παράγραφος 5, του
Wet PBM από φυσικό πρόσωπο που κατοικεί στις Κάτω Χώρες —
το οποίο µισθώνει εντός άλλου κράτους µέλους επιβατηγό
αυτοκίνητο βάσει συµβάσεως µισθώσεως µε τον εκµισθωτή, το δε
επιβατηγό αυτοκίνητο δεν είναι ταξινοµηµένο στο τηρούµενο
δυνάµει του Wegenverkeerswet [ΚΟΚ] 1994 µητρώο και ως προς
το οποίο δεν έχει καταβληθεί βάσει του άρθρου 1, παράγραφος 2,
του Wet PBM (1) ο φόρος επιβατηγών αυτοκινήτων και µοτοσυ-

κλετών — φόρο επιβατηγών αυτοκινήτων και µοτοσυκλετών σε
σχέση µε την έναρξη χρησιµοποιήσεως µε αυτό το επιβατηγό
αυτοκίνητο του οδικού δικτύου στις Κάτω Χώρες κατά την έννοια
του Wegenverkeerswet 1994, όπου εν προκειµένω οφείλεται το
πλήρες ποσό του φόρου, ανεξαρτήτως του χρονικού διαστήµατος
της µισθώσεως και ανεξαρτήτως της διάρκειας χρησιµοποιήσεως
του οδικού δικτύου στις Κάτω Χώρες, και όπου για το εν λόγω
φυσικό πρόσωπο ούτε κατ' ελάχιστον υφίσταται δικαίωµα απαλ-
λαγής ή δικαίωµα επιστροφής;

(1) Νόµος περί φορολογίας επιβατηγών αυτοκινήτων και µοτοσυκλετών του
1992.

Αίτηση για την έκδoση πρoδικαστικής απoφάσεως πoυ
υπέβαλε τo Bayerischer verwaltungsgerichtshof µε διάταξη
της 19ης Απριλίου 2005 στην υπόθεση Bund Naturschutz in

Bayern e.v. κατά Freistaat Bayern

(Υπόθεση C-244/05)

(2005/C 205/16)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Με απόφαση της 19ης Απριλίου 2005, η οποία περιήλθε στη
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 7
Ιουνίου 2005, το Bayerischer verwaltungsgerichtshof, στο
πλαίσιο της διαφοράς µεταξύ Bund Naturschutz in Bayern e.v.
και Freistaat Bayern που εκκρεµεί ενώπιόν του, ζητεί από το
∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων να αποφανθεί επί των εξής
ερωτηµάτων:

1. Ποιο καθεστώς προστασίας απαιτεί το άρθρο 3, παράγραφος 1,
της οδηγίας 92/43/EΟΚ (1) σε συνδυασµό µε την έκτη αιτιο-
λογική σκέψη της οδηγίας αυτής, λαµβανοµένης υπόψη της
απαγορεύσεως µαταιώσεως σύµφωνα µε το άρθρο 10, δεύτερο
εδάφιο, ΕΚ (Συνθήκη περί Ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
της 25.3.1957, τροποποιηθείσα για τελευταία φορά µε τις
πράξεις προσχωρήσεως στην ΕΕ του 2003 της 16.4.2003) και
σε σχέση µε την απόφαση του ∆ικαστηρίου της 13ης
Ιανουαρίου 2005, C-117/03, για ορισµένους τόπους, ιδίως
αυτούς µε τύπους φυσικών οικοτόπων και/ή είδη προτε-
ραιότητας, που θα µπορούσαν να ορισθούν ως τόποι κοινοτικής
σηµασίας, πριν συµπεριληφθούν στον κατάλογο των τόπων
κοινοτικής σηµασίας που καταρτίζει η Επιτροπή των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων κατά τη διαδικασία του άρθρου 21 της
οδηγίας;
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